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עֲלֵיהֶם1֑
เหนือ–พวกเขา

לוּא־
หากวา่
H3863

עְתָּ קָרַ֤
ทรงฉีก
H7167

שָׁמַיִ֙ם֙
ฟา้สวรรค์
H8064

דְתָּ יָרַ֔
เสด็จลงมา
H3381

מִפָּנֶי֖ךָ
ต่อ–พระพกัตร–์ของพระองค์
H6440

ים הָרִ֥
ภเูขาทัง้หลาย
H2022

לּוּ׃ נָזֹֽ
จะไหลลง

โอ ขอพระองค์ทรงแหวกฟา้สวรรค์ทัง้หลายออก ขอพระองค์เสด็จลงมา เพื่อภเูขาทัง้หลายจะไหลลงมาต่อพระพกัตรพ์ระองค์

ח2ַ כִּקְדֹ֧
เหมอืน–ไฟ–เผา
H6919

אֵשׁ֣
ไฟ
H0784

ים הֲמָסִ֗
ก่ิงไม้
H2003

מַיִ֚ם
น้ำ า
H4325

תִּבְעֶה־
ทำาให–้เดือด–โดย
H1158

שׁ אֵ֔
ไฟ
H0784

יעַ לְהוֹדִ֥
เพื่อ–ใหรู้จ้กั
H3045

שִׁמְךָ֖
พระนาม–ของพระองค์
H8034

לְצָרֶ֑יךָ
แก่–ศัตรู–ของพระองค์

מִפָּנֶי֖ךָ
ต่อ–พระพกัตร–์ของพระองค์
H6440

גּוֹיִ֥ם
ประชาชาติ

זוּ׃ יִרְגָּֽ
จะสัน่สะท้าน
H7264

เหมอืนเมื่อไฟท่ีทำาใหล้ะลายไหมอ้ยู ่ไฟนัน้กระทำาใหน้้ำ าทัง้หลายเดือด เพื่อใหพ้ระนามของพระองค์เป็นท่ีรูจ้กัแก่บรรดาปฏิปักษ์ของพระองค์ 
เพื่อบรรดาประชาชาติจะสะเทือนต่อพระพกัตรพ์ระองค์

בַּעֲשׂוֹתְך3ָ֥
เมื่อ–พระองค์–ทรงกระทำา

נוֹרָא֖וֹת
สิง่น่าเกรงขาม
H3372

א ֹ֣ ל
ซึ่ง–ไม่
H3808

נְקַוֶּ֑ה
ขา้พเจา้–คาดหวงั

דְתָּ יָרַ֕
เสด็จลงมา
H3381

מִפָּנֶי֖ךָ
ต่อ–พระพกัตร–์ของพระองค์
H6440

ים הָרִ֥
ภเูขาทัง้หลาย
H2022

לּוּ׃ נָזֹֽ
ไหลลง

เมื่อพระองค์ได้ทรงกระทำาบรรดาสิง่อันน่ากลัวซึ่งขา้พระองค์ทัง้หลายคาดไมถึ่ง พระองค์ได้เสด็จลงมา 
ภเูขาทัง้หลายได้ไหลลงมาต่อพระพกัตรพ์ระองค์

וּמֵעוֹלָ֥ם4
และ–ตัง้แต่–นิรนัดร์
H5769

לאֹ־
ไมเ่คย
H3808

שָׁמְע֖וּ
ได้ยนิ
H8085

א ֹ֣ ל
ไมเ่คย
H3808

הֶאֱזִי֑נוּ
เง่ียหฟูงั
H0238

עַיִ֣ן
ตา

א־ ֹֽ ל
ไมเ่คย
H3808

תָה רָאָ֗
เหน็
H7200

אֱלֹהִים֙
พระเจา้–องค์ใด
H0430

זוּלָתְ֣ךָ֔
นอกเหนือ–จากพระองค์
H2108

ה יַעֲשֶׂ֖
ทรงกระทำา

לִמְחַכֵּה־
เพื่อ–ผูท่ี้รอคอย
H2442

לֽוֹ׃
พระองค์

เพราะตัง้แต่เริม่แรกของโลก มนุษยไ์มเ่คยได้ยนิ หรอืรบัรูด้้วยห ูและตาไมเ่คยเหน็ โอ ขา้แต่พระเจา้ นอกเหนือพระองค์ 
สิง่ท่ีพระองค์ได้ทรงเตรยีมไวส้ำาหรบัผูท่ี้รอคอยพระองค์

פָּגַעְ֤ת5ָּ
ทรงต้อนรบั
H6293

אֶת־
ซึ่ง
H0853

שָׂשׂ֙
ผูท่ี้ยนิดี
H7797

שֵׂה וְעֹ֣
และ–กระทำา

דֶק צֶ֔
ความชอบธรรม
H6664

בִּדְרָכֶ֖יךָ
ใน–ทาง–ของพระองค์
H1870

יִזְכְּר֑וּךָ
พวกเขา–ระลึกถึง–พระองค์
H2142

הֵן־
ดเูถิด
H2005

ה אַתָּ֤
พระองค์

֙ קָצַפְ֙תָּ
ทรงกริว้โกรธ
H7107

א נֶּחֱטָ֔ וַֽ
และ–ขา้พเจา้–ทัง้หลาย–ทำาบาป
H2398

בָּהֶ֥ם
ใน–สิง่เหล่านัน้

עוֹלָ֖ם
ตลอดไป
H5769

ׁעַ׃ וְנִוָּשֵֽ
และ–จะรอดได้หรอื
H3467

พระองค์ทรงพบผูท่ี้ชื่นบานและกระทำาความชอบธรรม คนทัง้หลายท่ีจดจำาพระองค์ในวธิทัีง้หลายของพระองค์ ดเูถิด พระองค์ทรงกริว้ 
เพราะขา้พระองค์ทัง้หลายได้ทำาบาปแล้ว ในสิง่เหล่านัน้มคีวามต่อเนื่อง และขา้พระองค์ทัง้หลายจะรอด
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י6 וַנְּהִ֤
และ–กลายเป็น
H1961

כַטָּמֵא֙
เหมอืน–สิง่มลทิน
H2931

נוּ כֻּלָּ֔
พวกเรา–ทกุคน
H3605

גֶד וּכְבֶ֥
และ–เหมอืนเสื้อผา้–ท่ี

ים עִדִּ֖
สกปรก
H5708

כָּל־
ทกุ
H3605

צִדְקֹתֵ֑ינוּ
ความชอบธรรม–ของเรา
H6666

וַנָּ֤בֶל
และ–เรา–เหีย่วเฉา

עָלֶה֙ כֶּֽ
เหมอืน–ใบไม้
H5929

נוּ כֻּלָּ֔
พวกเรา–ทกุคน
H3605

וַעֲוֹנֵנ֖וּ
และ–ความชัว่–ของเรา
H5771

כָּר֥וּחַ
เหมอืน–ลม
H7307

נוּ׃ יִשָּׂאֻֽ
พดัพาเรา–ไป
H5375

แต่ขา้พระองค์ทกุคนเป็นเหมอืนสิง่ท่ีเป็นมลทิน และบรรดาความชอบธรรมของขา้พระองค์ทัง้หลายเหมอืนเหล่าผา้ขีร้ ิว้ท่ีสกปรก 
และขา้พระองค์ทกุคนเหีย่วลงอยา่งใบไม ้และบรรดาความชัว่ชา้ของขา้พระองค์ทัง้หลาย เหมอืนลม ได้พดัพาขา้พระองค์ทัง้หลายไป

וְאֵין־7
และ–ไมม่ใีคร
H0369

קוֹרֵ֣א
รอ้งเรยีก
H7121

בְשִׁמְךָ֔
พระนาม–ของพระองค์
H8034

ר מִתְעוֹרֵ֖
ต่ืนขึ้น
H5782

לְהַחֲזִי֣ק
เพื่อ–ยดึมัน่
H2388

ךְ בָּ֑
ใน–พระองค์

י־ כִּֽ
เพราะ

רְתָּ הִסְתַּ֤
ทรงซอ่น
H5641

פָנֶי֙ךָ֙
พระพกัตร–์ของพระองค์
H6440

נּוּ מִמֶּ֔
จาก–ขา้พเจา้

וַתְּמוּגֵנ֖וּ
และ–ทรงละลาย–ขา้พเจา้
H4127

בְּיַד־
โดย–มอื–แหง่
H3027

עֲוֹנֵֽנוּ׃
ความชัว่–ของขา้พเจา้
H5771

และไมม่ผีูใ้ดรอ้งทลูต่อพระนามของพระองค์ ท่ีเรา้ตนเองใหย้ดึพระองค์ไว ้
เพราะพระองค์ทรงซอ่นพระพกัตรพ์ระองค์เสยีจากขา้พระองค์ทัง้หลาย และได้ผลาญขา้พระองค์ทัง้หลาย 
เพราะเหตบุรรดาความชัว่ชา้ของขา้พระองค์ทัง้หลาย

ה8 וְעַתָּ֥
แต่–บดันี้
H6258

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

ינוּ אָבִ֣
เป็น–บดิา–ของขา้พเจา้
H0001

אָתָּ֑ה
พระองค์

אֲנַחְ֤נוּ
ขา้พเจา้–ทัง้หลาย
H0587

מֶר֙ הַחֹ֙
เป็น–ดินเหนียว

ה וְאַתָּ֣
และ–พระองค์

נוּ יֹצְרֵ֔
เป็น–ชา่งป้ัน–ของขา้พเจา้
H3335

ה וּמַעֲשֵׂ֥
และ–ผลงาน–แหง่
H4639

יָדְךָ֖
พระหตัถ์–ของพระองค์
H3027

נוּ׃ כֻּלָּֽ
พวกขา้พเจา้–ทัง้สิน้
H3605

แต่บดันี้ โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์พระองค์ทรงเป็นพระบดิาของขา้พระองค์ทัง้หลาย ขา้พระองค์ทัง้หลายเป็นดินเหนียว 
และพระองค์ทรงเป็นชา่งหมอ้ของขา้พระองค์ทัง้หลาย ขา้พระองค์ทกุคนเป็นผลงานแหง่พระหตัถ์ของพระองค์

אַל־9
ขอทรงอยา่
H0408

ף תִּקְצֹ֤
กริว้โกรธ
H7107

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

עַד־
อยา่ง–ยิง่
H5704

ד מְאֹ֔
หนักเกินไป
H3966

וְאַל־
และ–ขอทรงอยา่
H0408

לָעַ֖ד
ตลอดไป
H5703

ר תִּזְכֹּ֣
ทรงระลึกถึง
H2142

ן עָוֹ֑
ความชัว่
H5771

ן הֵ֥
ดเูถิด
H2005

הַבֶּט־
ขอทรงมอง
H5027

נָא֖
ด้วยเถิด
H4994

עַמְּךָ֥
ชนชาติ–ของพระองค์

נוּ׃ כֻלָּֽ
พวกขา้พเจา้–ทัง้สิน้
H3605

ขออยา่ทรงกริว้นัก โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์และขออยา่ทรงจดจำาความชัว่ชา้ไวเ้ป็นนิตย ์ดเูถิด ขอทรงพเิคราะห ์
ขา้พระองค์ทัง้หลายทลูวงิวอนต่อพระองค์ ขา้พระองค์ทัง้สิน้เป็นประชากรของพระองค์

י10 עָרֵ֥
เมอืง–แหง่

קָדְשְׁךָ֖
ความบรสิทุธิ–์ของพระองค์
H6944

הָי֣וּ
กลายเป็น
H1961

ר מִדְבָּ֑
ทะเลทราย

֙ צִיּוֹן
ศิโยน
H6726

ר מִדְבָּ֣
กลายเป็น–ทะเลทราย

תָה הָיָ֔
กลายเป็น
H1961

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
เยรูซาเล็ม
H3389

ה׃ שְׁמָמָֽ
ท่ีรา้งวา่ง

บรรดานครอันบรสิทุธิข์องพระองค์เป็นถ่ินทรุกันดาร ศิโยนเป็นถ่ินทรุกันดาร กรุงเยรูซาเล็มเป็นท่ีรกรา้ง
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ית11 בֵּ֧
พระนิเวศน์–อัน

נוּ קָדְשֵׁ֣
บรสิทุธิ–์ของขา้พเจา้
H6944

נוּ וְתִפְאַרְתֵּ֗
และ–ความงดงาม–ของขา้พเจา้
H8597

ר אֲשֶׁ֤
ซึ่ง

לְל֙וּךָ֙ הִֽ
บรรพบุรุษ–ของขา้พเจา้

ינוּ אֲבֹתֵ֔
สรรเสรญิ–พระองค์
H0001

הָיָה֖
กลายเป็น
H1961

לִשְׂרֵ֣פַת
ท่ีถกูเผา–ด้วย
H8316

אֵשׁ֑
ไฟ
H0784

וְכָל־
และ–ทกุสิง่
H3605

ינוּ מַחֲמַדֵּ֖
ท่ีเรา–รกัหวง
H4261

הָיָה֥
กลายเป็น
H1961

ה׃ לְחָרְבָּֽ
ซากปรกัหกัพงั
H2723

พระนิเวศน์อันบรสิทุธิแ์ละสวยงามของขา้พระองค์ทัง้หลาย ท่ีซึ่งบรรพบุรุษของขา้พระองค์ทัง้หลายได้สรรเสรญิพระองค์ ถกูไฟเผาเสยีแล้ว 
และบรรดาสิง่อันน่าปรารถนาของขา้พระองค์ทัง้หลายได้ถกูท้ิงรา้ง

הַעַל־12
ต่อ

לֶּה אֵ֥
สิง่เหล่านี้
H0428

ק תִתְאַפַּ֖
ทรงอดทน
H0662

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

ה תֶּחֱשֶׁ֥
ทรงนิ่งเงียบ
H2814

וּתְעַנֵּ֖נוּ
และ–ทรงลงโทษ–ขา้พเจา้

עַד־
อยา่ง–ยิง่
H5704

ד׃ מְאֹֽ
หนักเกินไปหรอื
H3966

ס
ส

พระองค์จะทรงยบัยัง้พระองค์ไวเ้พราะสิง่เหล่านี้หรอื โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์พระองค์จะทรงเงียบอยู ่
และขม่ใจขา้พระองค์ทัง้หลายอยา่งหนักหรอื
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